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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 וַיִּשָּׂ֥
И–кренуо–је
H5375

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

רַגְלָי֑ו
ногама–својим
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
и–отишао–је
H3212

רְצָה אַ֥
у–земљу
H0776

בְנֵי־
синова

דֶם׃ קֶֽ
источних

Tada se podiže Jakov i otide u zemlju istočnu.

רְא2 וַיַּ֞
И–видео–је
H7200

וְהִנֵּ֧ה
и–гле
H2009

בְאֵר֣
бунар
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
у–пољу

וְהִנֵּה־
и–гле
H2009

ם שָׁ֞
тамо
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

עֶדְרֵי־
стада
H5739

֙ צאֹן
оваца
H6629

רֹבְצִ֣ים
лежаше
H7257

יהָ עָלֶ֔
поред–њега

כִּ֚י
јер

מִן־
из

הַבְּאֵר֣
тог–бунара
H0875

וא הַהִ֔
тог
H1931

יַשְׁק֖וּ
појаху
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
стада
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
а–камен
H0068

גְּדֹלָ֖ה
велики

עַל־
беше–на

י פִּ֥
отвору
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
бунара
H0875

I obzirući se ugleda studenac u polju; i gle, tri stada ovaca ležahu kod njega, jer se na onom studencu pojahu 
stada, a veliki kamen beše studencu na vratima.

וְנֶאֶסְפוּ־3
И–сакупљаху–се
H0622

מָּה שָׁ֣
тамо
H8033

כָל־
сва
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
стада
H5739

וְגָלֲל֤וּ
и–одваљују
H1556

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камен
H0068

֙ מֵעַל
са

י פִּ֣
отвора
H6310

ר הַבְּאֵ֔
бунара
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
и–напајају
H8248

אֶת־
—
H0853

אן הַצֹּ֑
овце
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
и–враћају
H7725

אֶת־
—
H0853

הָאֶ֛בֶן
камен
H0068

עַל־
на

י פִּ֥
отвор
H6310

הַבְּאֵ֖ר
бунара
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
на–место–његово
H4725

Onde se skupljahu sva stada, te pastiri odvaljivahu kamen s vrata studencu i pojahu stada, i posle opet 
privaljivahu kamen na vrata studencu na njegovo mesto.

וַיֹּ֤אמֶר4
И–рекао–је
H0559

לָהֶם֙
им

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

י אַחַ֖
браћо–моја
H0251

מֵאַיִ֣ן
одакле–сте
H0370

ם אַתֶּ֑
ви

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
а–они–рекли–су
H0559

ן מֵחָרָ֖
из–Харана

אֲנָֽחְנוּ׃
ми–смо
H0587

I Jakov im reče: Braćo, odakle ste? Rekoše: Iz Harana smo.

וַיֹּ֣אמֶר5
И–рекао–им–је
H0559

ם לָהֶ֔
њима

ם הַיְדַעְתֶּ֖
познајете–ли
H3045

אֶת־
—
H0853

לָבָן֣
Лавана

בֶּן־
сина

נָח֑וֹר
Нахоровог
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
и–рекли–су
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
познајемо
H3045

A on im reče: Poznajete li Lavana sina Nahorovog? Oni rekoše: Poznajemo.
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וַיֹּ֥אמֶר6
И–рекао–им–је
H0559

לָהֶ֖ם
њима

הֲשָׁל֣וֹם
је–ли–добро
H7965

ל֑וֹ
њему

וַיֹּאמְר֣וּ
а–они–су–рекли
H0559

שָׁל֔וֹם
добро–је
H7965

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

רָחֵל֣
Рахиља
H7354

בִּתּ֔וֹ
кћи–његова
H1323

בָּאָ֖ה
долази
H0935

עִם־
са

אן׃ הַצֹּֽ
овцама
H6629

On im reče: Je li zdrav? Rekoše: Jeste, i evo Rahilje kćeri njegove, gde ide sa stadom.

אמֶר7 וַיֹּ֗
И–рекао–је
H0559

ן הֵ֥
гле
H2005

עוֹד֙
још
H5750

הַיּ֣וֹם
дан
H3117

גָּד֔וֹל
велики–је

לאֹ־
није
H3808

עֵ֖ת
време
H6256

הֵאָסֵף֣
да–се–сакупи
H0622

הַמִּקְנֶה֑
стока
H4735

הַשְׁק֥וּ
напојте
H8248

אן הַצֹּ֖
овце
H6629

וּלְכ֥וּ
и–идите
H3212

רְעֽוּ׃
пасете

I on reče: Eto još je rano, niti je vreme vraćati stoku; napojte stoku pa idite i pasite je.

8֮ וַיֹּאמְרוּ
А–они–рекли–су
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

֒ נוּכַל
можемо
H3201

עַד֣
док
H5704

ר אֲשֶׁ֤
се–не

֙ סְפוּ יֵאָֽ
сакупе
H0622

כָּל־
сва
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
стада
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
и–одвале
H1556

אֶת־
—
H0853

בֶן הָאֶ֔
камен
H0068

מֵעַ֖ל
са

י פִּ֣
отвора
H6310

הַבְּאֵר֑
бунара
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
и–напојимо
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
овце
H6629

A oni rekoše: Ne možemo, dokle se ne skupe sva stada, da odvalimo kamen s vrata studencu, onda ćemo napojiti 
stoku.

נּו9ּ עוֹדֶ֖
док–је–још
H5750

ר מְדַבֵּ֣
говорио
H1696

ם עִמָּ֑
с–њима

׀וְרָחֵל֣ 
Рахиља
H7354

אָה בָּ֗
дошла–је
H0935

עִם־
са

֙ הַצֹּאן
овцама
H6629

ר אֲשֶׁ֣
које–су

יהָ לְאָבִ֔
оца–њеног
H0001

י כִּ֥
јер

רֹעָ֖ה
пастирка

וא׃ הִֽ
беше–она
H1931

Dok on još govoraše s njima, dođe Rahilja sa stadom oca svog, jer ona pasaše ovce.

י10 וַיְהִ֡
И–било–је
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
кад–је

ה רָאָ֨
видео
H7200

ב יַעֲקֹ֜
Јаков
H3290

אֶת־
—
H0853

ל רָחֵ֗
Рахиљу
H7354

בַּת־
кћер
H1323

֙ לָבָן
Лаванову

י אֲחִ֣
брата
H0251

אִמּ֔וֹ
мајке–своје
H0517

וְאֶת־
и
H0853

אן ֹ֥ צ
овце
H6629

ן לָבָ֖
Лаванове

י אֲחִ֣
брата
H0251

אִמּ֑וֹ
мајке–своје
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
пришао–је
H5066

ב יַעֲקֹ֗
Јаков
H3290

וַיָּ֤גֶל
и–одвалио–је
H1556

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камен
H0068

֙ מֵעַל
са

י פִּ֣
отвора
H6310

ר הַבְּאֵ֔
бунара
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
и–напојио–је
H8248

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
овце
H6629

ן לָבָ֖
Лаванове

י אֲחִ֥
брата
H0251

אִמּֽוֹ׃
мајке–своје
H0517

A kad Jakov vide Rahilju kćer Lavana ujaka svog, i stado Lavana ujaka svog, pristupi Jakov i odvali kamen 
studencu s vrata, i napoji stado Lavana ujaka svog.

ק11 וַיִּשַּׁ֥
И–пољубио–је

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

לְרָחֵל֑
Рахиљу
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
и–подигао–је
H5375

אֶת־
—
H0853

קֹל֖וֹ
глас–свој

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
и–заплакао
H1058

I poljubi Jakov Rahilju, i povikavši zaplaka se.
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וַיַּגֵּ֨ד12
И–казао–је
H5046

ב יַעֲקֹ֜
Јаков
H3290

ל לְרָחֵ֗
Рахиљи
H7354

י כִּ֣
да–је

י אֲחִ֤
рођак
H0251

֙ אָבִי֙הָ
оца–њеног
H0001

ה֔וּא
он
H1931

י וְכִ֥
и–да–је

בֶן־
син

ה רִבְקָ֖
Ревекин
H7259

ה֑וּא
он
H1931

רָץ וַתָּ֖
и–отрчала–је
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
и–јавила–је
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
оцу–свом
H0001

I kaza se Jakov Rahilji da je rod ocu njenom i da je sin Revečin; a ona otrča te javi ocu svom.

13֩ וַיְהִי
И–било–је
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
кад–је–чуо
H8085

ן לָבָ֜
Лаван

אֶת־
—
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
вест

ב יַעֲקֹ֣
о–Јакову
H3290

בֶּן־
сину

אֲחֹת֗וֹ
сестре–своје
H0269

וַיָּ֤רָץ
и–потрчао–је
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
да–га–сретне
H7125

וַיְחַבֶּק־
и–загрлио
H2263

לוֹ֙
га

וַיְנַשֶּׁק־
и–пољубио

ל֔וֹ
га

הוּ וַיְבִיאֵ֖
и–довео–га–је
H0935

אֶל־
у
H0413

בֵּית֑וֹ
дом–свој

ר וַיְסַפֵּ֣
и–испричао–је

ן לְלָבָ֔
Лавану

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
ове–ствари
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ове
H0428

A kad Lavan ču za Jakova sina sestre svoje, istrča mu na susret, i zagrli ga i poljubi, i uvede u svoju kuću. I on 
pripovedi Lavanu sve ovo.

וַיֹּ֤אמֶר14
И–рекао–му–је
H0559

לוֹ֙
њему

ן לָבָ֔
Лаван

אַ֛ךְ
заиста
H0389

י עַצְמִ֥
кост–моја
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
и–тело–моје
H1320

אָתָּ֑ה
ти–си

וַיֵּ֥שֶׁב
и–боравио–је
H3427

עִמּ֖וֹ
код–њега

דֶשׁ חֹ֥
месец
H2320

ים׃ יָמִֽ
дана
H3117

A Lavan mu reče: Ta ti si kost moja i telo moje. I osta kod njega ceo mesec dana.

וַיֹּ֤אמֶר15
И–рекао–је
H0559

֙ לָבָן
Лаван

ב לְיַעֲקֹ֔
Јакову
H3290

הֲכִי־
зар–зато–што–си

י אָחִ֣
рођак–мој
H0251

תָּה אַ֔
ти

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
служићеш–ми
H5647

חִנָּ֑ם
бесплатно
H2600

הַגִּ֥ידָה
кажи
H5046

י לִּ֖
ми

מַה־
шта–је
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
плата–твоја
H4909

Tada reče Lavan Jakovu: Zar badava da mi služiš, što si mi rod? Kaži mi šta će ti biti plata?

ן16 וּלְלָבָ֖
А–Лаван

י שְׁתֵּ֣
имао–је–две
H8147

בָנ֑וֹת
кћери
H1323

ם שֵׁ֤
име
H8034

הַגְּדֹלָה֙
старије

ה לֵאָ֔
Лија
H3812

ם וְשֵׁ֥
а–име
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
млађе

ל׃ רָחֵֽ
Рахиља
H7354

A Lavan imaše dve kćeri: starijoj beše ime Lija, a mlađoj Rahilja.

וְעֵינֵי17֥
А–очи

לֵאָ֖ה
Лијине
H3812

רַכּ֑וֹת
беху–нежне
H7390

֙ וְרָחֵל
а–Рахиља
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
беше
H1961

יְפַת־
лепа
H3303

אַר תֹּ֖
обличјем
H8389

וִיפַ֥ת
и–лепа
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
изгледом
H4758

I u Lije behu kvarne oči, a Rahilja beše lepog stasa i lepog lica.
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וַיֶּאֱהַ֥ב18
И–заволео–је
H0157

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
Рахиљу
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
и–рекао–је
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
служићу–ти
H5647

בַע שֶׁ֣
седам
H7651

ים שָׁנִ֔
година
H8141

בְּרָחֵ֥ל
за–Рахиљу
H7354

בִּתְּךָ֖
кћер–твоју
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
млађу

I Jakovu omile Rahilja, te reče: Služiću ti sedam godina za Rahilju, mlađu kćer tvoju.

וַיֹּ֣אמֶר19
И–рекао–је
H0559

ן לָבָ֗
Лаван

ט֚וֹב
боље–је

י תִּתִּ֣
да–је–дам
H5414

אֹתָ֣הּ
њу
H0853

ךְ לָ֔
теби

י מִתִּתִּ֥
него–да–је–дам
H5414

הּ אֹתָ֖
њу
H0853

לְאִ֣ישׁ
другом
H0376

אַחֵר֑
човеку
H0312

שְׁבָ֖ה
остани
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
код–мене
H5978

A Lavan mu reče: Bolje tebi da je dam nego drugom; ostani kod mene.

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
И–служио–је
H5647

ב יַעֲקֹ֛
Јаков
H3290

בְּרָחֵ֖ל
за–Рахиљу
H7354

בַע שֶׁ֣
седам
H7651

שָׁנִי֑ם
година
H8141

וַיִּהְי֤וּ
и–биле–су
H1961

֙ בְעֵינָיו
у–очима–његовим

ים כְּיָמִ֣
као–дана
H3117

ים אֲחָדִ֔
неколико
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
од–љубави–његове
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
према–њој
H0853

I odsluži Jakov za Rahilju sedam godina, i učiniše mu se kao nekoliko dana, jer je ljubljaše.

אמֶר21 וַיֹּ֨
И–рекао–је
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Јаков
H3290

אֶל־
—
H0413

֙ לָבָן
Лавану

הָבָה֣
дај
H3051

אֶת־
—
H0853

י אִשְׁתִּ֔
жену–моју
H0802

י כִּ֥
јер

מָלְא֖וּ
испунили–су–се
H4390

יָמָי֑
дани–моји
H3117

וְאָב֖וֹאָה
и–ући–ћу
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
к–њој
H0413

I reče Jakov Lavanu: Daj mi ženu, jer mi se navrši vreme, da legnem s njom.

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
И–сакупио–је
H0622

לָבָ֛ן
Лаван

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י אַנְשֵׁ֥
људе
H0376

הַמָּק֖וֹם
места–тог
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
и–приредио–је

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
гозбу
H4960

I sazva Lavan sve ljude iz onog mesta i učini gozbu.

י23 וַיְהִ֣
И–било–је
H1961

רֶב בָעֶ֔
увече
H6153

וַיִּקַּח֙
и–узео–је
H3947

אֶת־
—
H0853

לֵאָה֣
Лију
H3812

בִתּ֔וֹ
кћер–своју
H1323

א וַיָּבֵ֥
и–довео
H0935

הּ אֹתָ֖
је
H0853

אֵלָי֑ו
њему
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
и–ушао–је
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
к–њој
H0413

A uveče uze Liju kćer svoju i uvede je k Jakovu, i on leže s njom.

ן24 וַיִּתֵּ֤
И–дао–је
H5414

֙ לָבָן
Лаван

הּ לָ֔
њој

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֖
Зилпу
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
слушкињу–своју
H8198

לְלֵאָ֥ה
Лији
H3812

בִתּ֖וֹ
кћери–својој
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
за–слушкињу
H8198

I Lavan dade Zelfu robinju svoju Liji kćeri svojoj da joj bude robinja.
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י25 וַיְהִ֣
И–било–је
H1961

קֶר בַבֹּ֔
ујутру
H1242

וְהִנֵּה־
и–гле
H2009

וא הִ֖
она–беше
H1931

לֵאָה֑
Лија
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекао–је
H0559

אֶל־
—
H0413

ן לָבָ֗
Лавану

מַה־
шта–је
H4100

זֹּאת֙
ово
H2063

יתָ עָשִׂ֣
учинио–си

י לִּ֔
ми

א ֹ֤ הֲל
зар–нисам
H3808

֙ בְרָחֵל
за–Рахиљу
H7354

עָבַדְ֣תִּי
служио
H5647

ךְ עִמָּ֔
код–тебе

וְלָ֖מָּה
зашто–си
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
ме–преварио

A kad bi ujutru, gle, ono beše Lija; te reče Jakov Lavanu: Šta si mi to učinio? Ne služim li za Rahilju kod tebe? Zašto 
si me prevario?

וַיֹּ֣אמֶר26
И–рекао–је
H0559

ן לָבָ֔
Лаван

לאֹ־
не
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
чини–се

כֵ֖ן
тако

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
на–месту–нашем
H4725

ת לָתֵ֥
да–се–дá
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
млађа
H6810

לִפְנֵי֥
испред
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
старије
H1067

A Lavan mu reče: Ne biva u našem mestu da se uda mlađa pre starije.

א27 מַלֵּ֖
проведи
H4390

שְׁבֻעַ֣
седмицу
H7620

ֹ֑את ז
ову
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
и–даћемо–ти
H5414

לְךָ֜
теби

גַּם־
и
H1571

אֶת־
—
H0853

את ֹ֗ ז
ову
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
за–службу
H5656

ר אֲשֶׁ֣
којом

ד תַּעֲבֹ֣
ћеш–служити
H5647

י עִמָּדִ֔
код–мене
H5978

ע֖וֹד
још
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
седам
H7651

שָׁנִ֥ים
година
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
других
H0312

Navrši nedelju dana s tom, pa ćemo ti dati i drugu za službu što ćeš služiti kod mene još sedam godina drugih.

וַיַּ֤עַש28ׂ
И–учинио–је

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

ן כֵּ֔
тако

א וַיְמַלֵּ֖
и–провео–је
H4390

שְׁבֻעַ֣
седмицу
H7620

ֹ֑את ז
ту
H2063

וַיִּתֶּן־
и–дао–му–је
H5414

ל֛וֹ
њему

אֶת־
—
H0853

רָחֵ֥ל
Рахиљу
H7354

בִּתּ֖וֹ
кћер–своју
H1323

ל֥וֹ
њему

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

Jakov učini tako, i navrši s njom nedelju dana, pa mu dade Lavan Rahilju kćer svoju za ženu.

ן29 וַיִּתֵּ֤
И–дао–је
H5414

֙ לָבָן
Лаван

לְרָחֵל֣
Рахиљи
H7354

בִּתּ֔וֹ
кћери–својој
H1323

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֖ה
Валлу

שִׁפְחָת֑וֹ
слушкињу–своју
H8198

לָ֖הּ
њој

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
за–слушкињу
H8198

I dade Lavan Rahilji kćeri svojoj robinju svoju Valu da joj bude robinja.

30֙ וַיָּבאֹ
И–ушао–је
H0935

גַּ֣ם
такође
H1571

אֶל־
к
H0413

ל רָחֵ֔
Рахиљи
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
и–заволео–је
H0157

ם־ גַּֽ
такође
H1571

אֶת־
—
H0853

רָחֵ֖ל
Рахиљу
H7354

מִלֵּאָה֑
више–од–Лије
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
и–служио–је
H5647

עִמּ֔וֹ
код–њега

ע֖וֹד
још
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
седам
H7651

שָׁנִ֥ים
година
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
других
H0312

I tako leže Jakov s Rahiljom; i voljaše Rahilju nego Liju, i stade služiti kod Lavana još sedam drugih godina.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1067.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm


וַיַּ֤רְא31
И–видео–је
H7200

יְהוָה֙
Господ
H3068

י־ כִּֽ
да–је

שְׂנוּאָה֣
презрена
H8130

ה לֵאָ֔
Лија
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
и–отворио–је

אֶת־
—
H0853

רַחְמָהּ֑
утробу–њену
H7358

וְרָחֵ֖ל
а–Рахиља
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
беше–нероткиња
H6135

A Gospod videći da Jakov ne mari za Liju, otvori njoj matericu, a Rahilja osta nerotkinja.

הַר32 וַתַּ֤
И–затруднела–је
H2029

לֵאָה֙
Лија
H3812

לֶד וַתֵּ֣
и–родила–је
H3205

ן בֵּ֔
сина

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

רְאוּבֵן֑
Рувим
H7205

י כִּ֣
јер

ה מְרָ֗ אָֽ
рекла–је
H0559

י־ כִּֽ
јер

רָאָ֤ה
видео–је
H7200

יְהוָה֙
Господ
H3068

י בְּעָנְיִ֔
невољу–моју
H6040

י כִּ֥
јер

ה עַתָּ֖
сада
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
ће–ме–волети
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
муж–мој
H0376

I Lija zatrudne, i rodi sina, i nadede mu ime Ruvim, govoreći: Gospod pogleda na jade moje, sada će me ljubiti 
muž moj.

הַר33 וַתַּ֣
И–затруднела–је
H2029

֮ עוֹד
опет
H5750

לֶד וַתֵּ֣
и–родила–је
H3205

בֵּן֒
сина

אמֶר וַתֹּ֗
и–рекла–је
H0559

י־ כִּֽ
јер–је

שָׁמַ֤ע
чуо
H8085

יְהוָה֙
Господ
H3068

י־ כִּֽ
да–сам

שְׂנוּאָה֣
презрена
H8130

כִי אָנֹ֔
ја
H0595

וַיִּתֶּן־
и–дао–ми–је
H5414

י לִ֖
мени

גַּם־
и
H1571

אֶת־
—
H0853

זֶה֑
овог
H2088

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
Шимун
H8095

I opet zatrudne, i rodi sina i reče: Gospod ču da sam prezrena, pa mi dade i ovog. I nadede mu ime Simeun.

הַר34 וַתַּ֣
И–затруднела–је
H2029

֮ עוֹד
опет
H5750

לֶד וַתֵּ֣
и–родила–је
H3205

בֵּן֒
сина

אמֶר וַתֹּ֗
и–рекла–је
H0559

ה עַתָּ֤
сада
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
овог–пута
H6471

יִלָּוֶה֤
ће–се–приклонити

֙ אִישִׁי
муж–мој
H0376

י אֵלַ֔
мени
H0413

י־ כִּֽ
јер–сам

דְתִּי יָלַ֥
родила
H3205

ל֖וֹ
му

ה שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

בָנִי֑ם
сина

עַל־
зато

ן כֵּ֥
—

א־ קָרָֽ
назвала–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

י׃ לֵוִֽ
Левије
H3878

I opet zatrudne, i rodi sina, i reče: Da ako se sada već priljubi k meni muž moj, kad mu rodih tri sina. Zato mu 
nadeše ime Levije.

הַר35 וַתַּ֨
И–затруднела–је
H2029

ע֜וֹד
опет
H5750

לֶד וַתֵּ֣
и–родила–је
H3205

ן בֵּ֗
сина

וַתֹּא֙מֶר֙
и–рекла–је
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
овог–пута
H6471

אוֹדֶ֣ה
ћу–хвалити
H3034

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

עַל־
зато

ן כֵּ֛
—

קָרְאָ֥ה
назвала–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

יְהוּדָ֑ה
Јуда
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
и–престала–је
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
да–рађа
H3205

I zatrudne opet, i rodi sina, i reče: Sada ću hvaliti Gospoda. Zato mu nadede ime Juda; i presta rađati.
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